46   The Authorised Version and its Influence
in a sense, that no great writer's diction is of his age, any more
than he himself is of his age. Coleridge declares of Shakespeare,
'His is not the style of the age/ just as Ben Jonson declared of
the poet himself, 'He was not of an age.1 Indeed, it seems as
though this were the necessary condition, at least in the case of
great writers, of being 'for all time/ that one shall not be too
much 'of an age/ Great thought and great feeling draw their
own appropriate diction to themselves, somewhat as the magnet
attracts steel filings; and, after the appropriate diction has thus
been attracted, the union between it and the substance of dis-
course seems to be almost indissoluble. It is as if a soul had been
clothed upon with flesh. From that moment, nothing can be
changed with impunity; if you wrench away a word, it is as if
a portion of the life-blood followed it Now the time when the
soul of the Bible began to take upon itself flesh for us was nearly
three-quarters of a century before the work of the Jacobean revisers.
But, since the life-process, so to speak, did not absolutely begin
with Tindale, it really extended over a considerably longer period
than that named above, especially if we consider that Wyclif was
concerned in it; for, if the Wyclifite versions be included, the
Vulgate can hardly be ignored, so that eventually the Septuagint
must be regarded as having initiated a process which the Jaco-
bean revisers completed. If the substance of the Bible may
thus be compared to a soul which was to be fitted with a body,
it will follow that the diction will differ somewhat from member
to member, even as it did in the Hebrew and Greek originals; but
it will also follow, in proportion to the assumed relation and inter-
dependence of these parts or members, that this diction will have
a certain homogeneity, so that a radical change in the vocabulary
at any point would be likely to throw that part out of keeping
with the rest The truth of this was recognised by Ellicott, when,
in 1870, he advised future revisers to
limit the choice of words to tbe vocabulary of the present [Authorised]
version, combined with tbat of tbe versions that preceded it; and in altera-
tions preserve as far as possible tbe rhythm and cadence of tbe Authorised
Yersion.
It is not a little remarkable that the effects wrought by the
English Bible should require so few words. The editors of the
New English Dictionary reckon th@ words in A to L, inclusive, as
160,813, of which number 113,677 are what they call main words.
Shakespeare, it has been estimated, employs about 21?000 (others
say 15,000, or 24,000); Milton, in his verse, about 13,000. The
Hebrew (with the Chaldee) of the Old Testament, according to the